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Аннотация: Мацалада соцы онжылдыцтагы элемдік тілдердіц «Сейлеу тілі 
корпустарын цуру» мэселесіне цысцаша шолу жасалып, цолданылып келе жатцан 
эдістердіц корпустыц модельдеу мен сейлеу тілін автоматты синтездеу салаларына 
царай ауыса бастагандыгы жайлы сез болады. Бул жагдайдыц сейлеу тілініц 
просодикалыц сипаттамасын, оныц эмоционалды мазмунын модельдеу ушін аса 
мацызды екені айтылган

Сонымен бірге, мацалада, болашацта цурастырылатын цазац тілініц сейлеу 
корпусын тек гылыми зерттеу мацсатында пайдаланумен бірге дискретп сейлеу 
тілініц бірліктерін автоматты турде тану жуйесін цуру мэселесініц де шешімі 
табылатыны жайлы сез болады.

Мацалада «Сейлеу тілі корпусын» цуру мэселесініц элемдік децгейдегі тэж1ри- 
бесі мен мацыздылыгы цысцаша баяндалады. Аталган корпустыц гылыми зерттеу 
мацсатында пайдаланылуымен бірге дискретп сейлеу тілініц бірліктерін автоматты 
турде тану жуйесін цуру ушін де мацыздылыгы цысцаша сез болады.
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фонемалыц/фонетикалыц/просодикалыц транскрипция, автоматты синтездеу, эмо­
ционалды мазмун, сейлеу технологиясы.
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ДЛЯ ЦИФРОВОГО КАЗАХСТАНА СОЗДАНИЕ КОРПУСА 
УСТНОЙ РЕЧИ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКА ЯВЛЯЕТСЯ 

АКТУАЛЬНОЙ ПРОБЛЕМОЙ

Аннотация. В статье дается краткий обзор проблемы «создания корпуса устной 
речи» в мировых языках последнего десятилетия, а также обсуждается переход сущес­
твующих методов в область моделирования корпусов и автоматического синтеза 
устной речи. Было отмечено, что данная ситуация очень важна для моделирования 
просодической характеристики устной речи, ее эмоционального содержания. Кроме
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того, в статье рассматривается решение проблемы создания системы автоматического 
распознавания дискретных речевых единиц, а также использование корпуса 
казахского языка в исследовательских целях в будущем. В статье обобщается опыт 
мирового уровня и важность создания «корпуса устной речи». Помимо использования 
этого корпуса в научно-исследовательских целях, важно также создать систему 
автоматического распознавания дискретных речевых единиц.

Ключевые слова: Корпусная лингвистика, компьютерная программа, корпусная 
база, корпусное моделирование, корпус устной речи, речевая база, речевой сигнал, 
языковой ресурс, акустическая вариативность, искуственный интеллект, автоматичес­
кое распознавание, акустический сигнал, фрейм, синтез речи, дискретная речь, 
непрерывная речь, фонемная/ фонетическая/просодическая транскрипция, автомати­
ческое синтезирование, эмоциональное содержание, технология речи.
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Annotation. The article at the world level gives a brief overview of the problems of 
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In addition, the article talks about the importance of using the corpus of oral speech in the 
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Кдзак тілін зерттеуде корпустык лингвистика саласына кеп мэн берілуі жэне 
оньщ элемдік дэрежедегі теориялык жэне практикалык жактарын зерттеу кажеттігі 
туындауда.

Элем бойынша мэтін корпустарын курастыру мен олардыц кызметіне катысты 
жалпы жэне накты мэслелелерге арналган макалалар жарык керген гылыми жур- 
налдардыц арнайы басылымдары да шыга бастады [1].

Бірак элде де казак тіл білімі ушін корпустык лингвистиката катысты кептеген 
мэселелер арнайы зерттеуді кажет ететіні белгілі. Оган жататындар: корпустык 
лингвистика мен оныц негізгі угымдарыныц аныктамалары, корпустык лингвис- 
тиканыц тіл білімі курылымында алатын орны, эдіс-тэсілдері жэне т.б. Сонымен бірге 
жавд батыттыц теориялык негізін утыну мэселесі корпустарды накты зерттеулерде 
пайдаланута каратанда белгілі дэрежеде калыс калып келе жатканы да байкалады.

Корпустык лингвистика пэнін осы саланыц мамандары тілдік корпустарды куру 
мен оны пайдалану жатдайын зерттейтін тіл білімініц бір саласы ретінде гана карас-
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тырып келді. Кейбір талымдар ол пэннін TYciHiriH тар шенберде карастырып, оны 
тек компьютерлік лингвистика саласынын аясында гана тусіндіреді: «Корпусная 
лингвистика -  раздел компьютерной лингвистики, занимающийся разработкой 
общих принципов построения и использования лингвистических корпусов 
(корпусов текстов) с использованием компьютерных технологий» -  дейді [2].

Ал компьютерлік лингвистика утымын, эдетте, компьютерлік куралдарды 
пайдаланудын кен мYмкiндiгi ретінде тусіндіруге болатыны белгілі. Бул жердегі 
«компьютерлік куралдар» деп отыртанымыз -  компьютерлік батдарламалар, тілдік 
деректерді ендеу мен компьютерлік технологияны орынды уйымдастыру жумыс- 
тары жэне т.б. [3].

Ал корпустык лингвистика компьютерлерді тек «курал» ретінде пайдалананады. 
Міне, сондыктан да корпустык лингвистика езіне жуктелген міндетті ондай курал- 
сыз аткара да алмас еді. Бірак компьютер мундай релді казіргі білім саласынын барлык 
турлерінде де аткаратынын ескерсек, онда олардын бэрін бірдей компьютерлік 
лингвистика саласына жаткыза беруге де болмайды.

Жогарыда сез болтан корпустык лингвистика пэнінін теориялык жэне тэжри- 
белік жактары казак тілі мэтіндері бойынша компьютерлік корпустар базасын куру 
жатдайында да ескерілуі кажет. Корпустык лингвистика казак тіл білімінін ерекше 
саласы ретінде калыптасатын болса, казак тілі мамандарына келемді тэжiрибелiк 
материалдарды пайдаланута, кажетті деген тілдік деректерді тауып алута жэне 
оларта тпісті деген ендеулер жургізуге мYмкiндiк туындатады. Осынын бэрі казак 
тіліне катысты зерттеулердін шынайылыкка (акикаттыкка) жетудін эмпирикалык 
тэсілдеріне жанаша кезкараспен караута жэне тылыми айналым аясына аса мацызды 
тілдік материалдарды енгізуге жатдай жасайды.

Казіргі кезде элемдік корпустык лингвистиканын даму сипаты -  улттык толык 
мэтіндерді арнайы зерттеу нысаны етіп алу. Сондыктан автоматтантан казак 
тіліндегі мэтіндер корпусынын компьютерлік базасы (теориялык жэне практикалык 
жатынан карастыртанда) жакын болашакта жузеге асатын «Казак тілінін улттык 
корпусынын» аса мацызды бастамасы болары сезсіз. Мундай зерт-теулердін 
нэтажелері казак мэтіндерінін стпльдік, курылымдык, матыналык, функционалдык 
жэне т.б. сипаттарын аныктауда да езекті мэселелердін бірі болып саналады.

Енді казак тіл білімінде элі карастырыла койматан «Сейлеу тілі корпусы» 
жайлы осы макалада кыскаша сез етпекпіз.

Дыбыстама сейлеу корпустарын деректердін сейлеу коры деп те атайды жэне 
оны тілдік ресурстардын мацызды бір турі ретінде де санайды. Корпустын кура- 
мына компьютерлік батдарламаларды да коса есептеу жні кездеседі, онын себебі 
ондай батдарламалар тілдік, онын ішінде фонетикалык ресурстарды куру, жинау, 
уйымдастыру мен баскару эрекеттерін камтамасыз ететін курал. Сейлеу корпустарын 
куруга кызытушылык бастама болган, негізінен, сейлеу тілін автомат-ты турде танута 
катысты жургізілген зерттеулер аясы деуге болады. Себебі, бул салада зерттеушілер 
тілдін дыбыстык бірліктерінін кептеген акустикалык вариатнвтiлiгiмен жнi кездесіп 
отырады. Ал мундай вариатнвтiлiк алуан турлі дереккездерде кездесетіні белгілі. 
Мысалы, оларта жататындар -  сейлеушінін немесе сейлеу материалын жазута арнал- 
тан микрофоннын сипаттамасына катысты психофизиологиялык куйіне дейінгі 
жуйелік контекстік варитнвтiлiк. За-манауи сейлеу тілін тану жуйелері, эдетте, 
таспата жазылып алынган кептеген дикторлардын (100-ден кеп) аса улкен дыбыстама
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сейлеу аукымдары (массив) аркылы уйретіледі. Сейлеу тілі корпусы дегеніміз -  
сейлеу тілітц курылымдан-ган беліктерініц жиынтыгы. Мундай мэліметтермен 
корпус бойынша эрекет ету арнайы жазылган компьютерлік багдарламалар аркылы 
камтамасыз етіледі. Ал сейлеу тілініц беліктерін базалык бірлік ретіндегі сейлеу 
сигналыньщ цифрланган белігі деп жэне ассоцияланган шпагаты акпарапыц бір 
турі ретінде кабылдау кажет.

Казіргі кезде сейлеу корпусын келемді, кеп турлі жэне акпаратты иемдену 
жагынан бай (кеп салалы), сонымен бірге курастыру мен пайдалану жактарын 
утымды ету іргелі фонетикалык зерттеулер ушін аса езекті болуда.

Сол сиякты «Жасанды интеллект» саласындагы зерттеулер де казіргі кезде элем 
бойынша кепшілік галымдарга зор кызыгушылык тудыруда. Атап айтканда, жа­
санды интеллект саласы машиналык (компьютерлік) окытумен тыгыз катынаста. 
Аталган сала, ягни жасанды интеллект саласы гылыми тэжрибеде кец колданыс 
табуда жэне тілдік бейнелерді автоматты турде тануда кетеген мэселелердіц ше- 
шімін табуда (Pattern Recognition). Тілдік бейнелерді автоматты тану дегеніміз -  ол 
тілдік бейнелерді бірнеше категориялар немесе кластар бойынша топтастырумен 
айналысатын гылыми пэн. Мэселен, фонетика гылым саласы бойынша сейлеу тілін 
ойдагыдай тану ушін, эдетте, дыбыстык сигналдыц фрейм деп аталатын бір-неше 
миллисекунд аралыгындагы бейнесін гана карастырады екен.

Болашакта, сапалы турдегі автоматты тану мен сейлеу тілін синтездеу эдістері 
келемді турдегі окыту саласына арналган компьютерлік ойындарга негіз болуы да 
мумкін. Мундай ойындарда окушылар компьютермен ездері білетін табиги тілде 
карым-катынас жасап, ал арнайы жазылган компьютерлік багдарлама окушы- 
лардыц дыбыстык айтылымы мен лексика-грамматикалык рэсімделуіне тиісті бага 
берумен айналысады деп ойлаймыз.

Сейлеу корпустарын топтастыру жайында. Сейлеу корпустарын курастыру 
мен оларды пайдалануга катысты жинакталган тэж1рибе бірнеше белгілерді беліп 
алуга мумкіндік тудыра отырып, сейлеу деректер корын тотастыруга негіз болады 
жэне ол деректер жаца сейлеу корпусын жобалау кезінде ескеріледі. Енді ондай 
топтастырудыц ец мацызды сипаттамаларына токталайык [4].

С е й л е у  к о р п усы н  м а ц са т т ы  п а й д а ла н у :
-  мамандандырылган, жалпы (репрезентагивті), окыту жэне иллюстрациялык;
-  сейлеу материалыныц турі: дискрегті сейлеу, узіліссіз сейлеу жэне оку, ездігі- 

нен сейлеу (спонтанная речь), арнайы диалогтар;
-  мэтіндік материалдар турі: сездер/буындар тізімдері, жеке сейлемдердіц жиын­

тыгы, езара байланыстагы мэтіндер; кетакырытык (монотематикалык) немесе 
кепфункционалды;

С ей леу  си гн а лы н ы ц  т у р і. зертханалык сейлеу, кецсе сезі, кепшілік алдында 
сейлеу, телефон аркылы сейлесу (эдетті немесе уялы телефон аркылы, радио, 
теледидарлык сейлеу).

-  ды бы ст ы ц си гн а лм ен  б а й ла н ы ст ы  а щ а р а т  т у р і (а н н о т а ц и яла р ): 
орфографиялык жазба, фонемалык/фонетикалык транскрипция, просодикалык 
транскрипция, сигналдыц акустикалык-фонетикалык белгіленімдер: «окцгалык», 
сегментик, просодикалык, лингвистикалык аннотациялар мен пікірлердіц баска 
турлерініц болуы, мысалы, жеке ерекшеліктер туралы сез иесшщ сейлеуі немесе 
сейлеу беліктерініц эмоционалдык бояуы;
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-  т іл д іц  ды б ы ст ы ц  б ір л ік т е р ін іц с т а т й с т й к а лы ц  т ец д ест ір у  т у р і: табиги, 
біркелкі, репрезентатйвті (екілдік), арнайы статистикалык сызбага сэйкес;

-  сейлеу корпусынын жадына енгізілген ц о сы м ш а  си гн а лд ы ц  а ц п а р а т т ы ц  
б олуы  ж эн е  о ла р д ы ц  т у р і: дыбыстык сигналмен катар, карапайым, мультимо- 
дальды жэне арнайы курастырылган сейлеу корпустары.

Эдетте, сейлеу дереккорлары кептілділік сипатта болып келеді. Сейлеу корпус­
тары тек барлык технологиялык манызды тілдерге (американдык агылшын, неміс, 
жапон, кытай жэне т.б.) гана емес, сондай-ак Еуропалык Одактын ресми тілдерінін 
кепшілігінде: агылшын, голланд, дат, швед, неміс, француз, итальян, испан жэне 
баска да бірнеше тілдік корпустар ушін курастырылган деуге болады.

Сейлеу корпустары ушін жазылган Copernicus ELRA корпустык багдарламасы- 
нын жузеге асырылуынын нэтижесінде Шыгыс Еуропа тілдері (поляк, болгар, эстон, 
румын жэне венгер) ушін сейлеу корпустары пайдаланыла бастады. Йнтернеттегі 
Еуропа Кауымдастыгынын веб-сайтынан орыс тіліне катысты сейлеу корпусын жэне 
онын мумкіндіктерімен де танысуга болады. Мысалы, одан сейлеу жагдайларын 
табуга мYмкіндік бар. Аталган орыс тілітц сейлеу корпусын жузеге асыру эрекетіне 
Санкт-Петербургтін «Одитек» компаниясы да ез улесін косты деуге болады.

О ры с т іл ін іц  IS A B A S E  с е й л е у  ко р п усы  жайында кыскаша аппарат.
90-шы жылдардын сонында Ресейдін гылым академиясынын жуйелік талдау 

институтында тек кана гылыми максаттарга гана емес, сонымен катар, Мэскеу 
мемлекеттік уннверснтетітн филология факультетінін сейлеу корпусымен айналы- 
сатын гылыми топтарынын катысуымен, орыс тіліне катысты мэтіндерге сейлеу 
фрагменттерінін дыбыстык бірліктеріне шартты турдегі белгіленімдер енгізу 
аркылы алгашкы орыс тілінін сейлеу корпусы курастырылып, колданыска усыныл- 
ды. Бул корпус тек гылыми зерттеу максатына гана арналган емес, соны-мен бірге 
дискрета сейлеу тілініц бірліктерін автоматты турде тану жуйесін куру мэселесімен 
де айналысуга арналган еді [4].

R u S p ee ch а т т ы  с е й л е у  корпусы н  курастыру жобасы 2000-2001 жж. ИСА РАН 
тапсырысы бойынша In te l корпорациясынын галымдарыныц кYшімен жYзеге 
аскан болатын. Казіргі кезде R u S p e e c h  атты орыс тілініц сейлеу корпусы ен екілді 
деп саналады жэне баска тілдердін сейлеу корпустарын курастыруга улгі ретінде 
пайдалануга багыт-багдар беретін аса ынкайлы корпус. R u S p e e c h  жобанын ен 
манызды нэтижесі деп, сейлеу корпусын курудын сыннан еткен технологиясы жэне 
осы технологияны камтамасыз ететін багдарламалык (компьютерлік) курал-дар 
жиынтыгы. Бул жоба орыс тілін автоматты тану жуйесін куруга катысты гылыми- 
зерттеу жумыстарын жэне т.б. кажетті деген эректтерді жYзеге асыру шарасында 
да пайдалануга болады [5]. Сонымен бірге, корпуска катысты келесі компьютерлік 
багдарламаларды да атап кетуге болады:

-  орыс тілінін транскрипторларын автоматтандыруга катысты багдарламаны 
дурыстау (отладка программы);

-  кажетті фонетикалык жэне статистикалык сипаттамаларына катысты мэтіндік 
мэліметтерін жинактайтын багдарламаларды куру;

-  эксперт-фонетистердщ автоматтанган жумыс орнын куру багдарламасы;
-  диктор сездерін пакеттік жазу багдарламасы;
-  зерттеу жумысынын негізгі кезендерін верификациялайтын (аныктайтын, 

тексеретін) бірнеше багдарламаны куру [6].
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Соцгы онжылдыкга сейлеу тілін тануга катысты байкайтынымыз, ол -  «кол» 
ережелері мен алгоритмдеу эдістерінен корпустык модельдеу мен сейлеу тілін 
автоматты синтездеу салаларына карай ауыса бастагандыгы. Бул, эсіресе, сейлеу 
тілітн просодикалык сипаттамасын, оныц эмоционалды мазмунын модельдеу 
ушін аса манызды, сон^імен бірге сейлеуші дауысыныц жекелік ерекшелігіндегі 
еліктеушілігін модельдеу де аса кунды. Сейлеу корпустары дербес турып-ак гылы- 
ми кызыгушылык тудырады, ал эртурлі тілдердегі дыбыстама сейлеуді талдау (ана- 
лиздеу) мен сипаттауга катысты кажеттілік кептеген гылыми мэселелерде ту і̂ндай- 
тыны мэлім.

Сез соцында, элемдік баска тілдермен катар казак тілініц сейлеу корпустарын 
утымды курастыру максатында теменде сез болатын жайттарды ескеруіміз кажет 
деп білем.

Элем бойынша алганда, сейлеу технологияларыныц екпінді дамуы компьютерлік 
багдарлама мен іргелес гылыми салалардан хабары бар кен турдегі филолог 
мамандарын жэне максаттык багыттагы фонетика мамандарын дайындауга катан 
талап кою кажеттігі. Осыган байланысты Казакстан Республнкасындагы жогары 
оку орындарындагы казак тілійіц фонетика саласы кафедраларында «Колданбалы 
лингвистика (сейлеу тілініц технологиялары)» атты косымша ма-мандар дайындау 
кажет.

Корыта айтканда, компьютерлік лингвистика мамандарыныц туж і̂рымдау і̂н- 
ша, компьютерлік тілдік кор дегеніміз -  гылым адамынын ез зерттеу нысанына 
жацаша тургыда кез салу мумкіндігі. Мундай тілдік кор негурлым комакты болса, 
солгурлым тіл курылысынын сыры терецірек ашылады, сейтіп, зерттелетш н і̂сан 
женіндегі тусішктердін аумагы кецнді, адамнын білім ерісіндегі «актандактардыц» 
бедер-бейнесі айкындала туседі. Сол сиякты, зерттеуші адамнын калып-кабілеті 
элденеше есе артады, шыгармашылык куат кездері ашыла туседі, сейтіп, бул жана 
мумкіндіктер казак тіліиін жуйелілік касиеттерш жетілдіруге жэне тіл жуйесін 
мукият тануга жумсалатыны сезсіз.
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